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1. Introdução 

Este Manual do Utilizador cobre as características e funções do software DriveProTM Body 

Control Center, um sistema de gestão vídeo que simplifica a implementação da solução 

completa. O Control Center foi criado para operar de forma transparente com as câmeras 

Transcend DrivePro Body e docking stations DPD6N. O software DrivePro Body Control 

Center suporta a gestão de ficheiros centralizada, gestão de contas e gestão de 

dispositivos. 

1-1 Características 

 Permite a ligação a uma rede local de múltiplos utilizadores  

 Permite pesquisar ficheiros, classificar arquivos em categorias, adicionar 

descrições, exportar arquivos para armazenamento local e gravar CD ou DVD 

 Fácil gestão de contas e permissões 

 Suporta a ligação simultânea de até 3 docking stations ou seja, 18 dispositivos no 

total 

 Até 40 utilizadores simultâneos através da ligação Gigabit  

 Actualização fácil e rápida do firmware da DrivePro Body  

 

1-2 Requisitos do Sistema 

 Windows 7 / Windows 8.1 / Windows Server 2008 R2 SP1 / Windows 10 

 .NET 4.0 é obrigatório.  
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2. Começar a Utilizar 

2-1 Instalação dos Discos Rígidos (aplicável a DBN1 sem discos) 

*Recomendamos o uso de discos rígidos do tipo NAS  

Notas: 

 Para evitar causar danos ao Centro de Controlo DBN1 com descargas de 

electricidade estática, liberte a tensão ao tocar em algo metal antes de manusear 

qualquer equipamento electrónico. 

 Ao substituir os discos rígidos, não altere a ordem na unidade do Centro de Controlo. 

Por exemplo, ao remover o Disco 1 e substitui-lo pelo Disco 2 poderá causar perda ou 

corrupção dos dados. 

1-1 Poderá remover o painel frontal ao segurar em ambos os lados e puxa-lo para a frente. 

1-2 Remova as duas bandejas.  

Nota: Não utilize força excessive na parte superior da unidade. 
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2. Instale os discos rígidos NAS (recomendamos que os discos tenham a mesma 

capacidade) nas baías para discos. 

 

3-1. Fixe os dois parafusos frontais.  

3-2. Insira a placa de aço na direção correcta. 

3-3. Aperte o parafuso traseiro. 
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4-1. Volte a colocar as bandejas nas baías para discos.  

4-2. Volte a fixar o painel frontal. 
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2-2 Diagrama de Ligação 

Consulte o diagram de ligação do Centro de Controlo DBN1, ilustrado abaixo. Ligue um 

cabo de rede a partir da porta LAN do Centro de Controlo ao seu router ou switch de 

rede.Ligue o PC e as docking stations DPD6N à mesma rede. De acordo com o diagram, 

ligue o seu router ou switch à porta WAN da sua docking station DPD6N. 

 

O Centro de Controlo DBN1 suporta até doze câmeras DrivePro Body simultâneamente, e 

até 40 utilizadores poderão aceder e gerir ficheiros ao mesmo tempo. 

 

 

 

 

 



7 

 

2-3 Descarregar e Instalar o Cliente do Centro de Controlo 

1. Faça download do Cliente do Centro de Controlo através do link de download. Poderá 

executar o ficheiro “Installer.exe” em qualquer computador cliente e carregue em 

“Instalar”, aguarde que o processo termine. 

 

 

1. Quando a instalação terminar, o software irá iniciar automaticamente. 

2. Preencha o endereço IP do seu Centro de Controlo DBN1 e confirme com “Ligar”, ou 

clique em “Procurar Centro de Controlo” para fazer a busca da unidade DBN1 ligada à 

rede. 
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2-4 Definir/Alterar os modos RAID 

Poderá definir ou alterar os modos RAID nas seguintes situações: 

1. Para Centros de Controlo DBN1 sem disco: 

Após instalar os discos rígidos (consulte 2-1 Instalação dos Discos Rígidos (aplicável a 

DBN1 sem discos)), utilize o Centro de Controlo para ligar à unidade principal DBN1. Será 

pedido que selecione um dos tipos de RAID.  
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2. Para alterar os modos RAID:  

Clique no botão “Definições RAID” na página de Estado.  

Nota: Ao mudar de modo RAID, todos os dados da unidade serão permanentemente 

eliminados! Faça backup dos dados antecipadamente. 
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3. Como Utilizar o Cliente do Centro de Controlo 

DrivePro™ Body 

O exclusivo software Centro de Controlo DrivePro Body é um sistema de gestão central 

desenvolvido para as câmeras de corpo DrivePro Body 30 e DrivePro Body 60. O sistema 

suporta gestão de ficheiros, de contas e dispositivos para facilitar a implementação de uma 

solução completa. 

 

1. Abra o Cliente do Centro de Controlo. 

2. Faça login como Administrador, Gestor, ou Utilizador, ou aceda à aplicação como um 

utilizador anónimo. (A ID da conta de Administrador é “admin”, a palavra-passe padrão 

é “12345678”.)  

Nota: O Cliente do Centro de Controlo necessita que uma unidade DBN1 esteja ligada 

à mesma rede para poder funcionar. 

 

Se aceder ao sistema como um utiliador anónimo, poderá efectuar login mais tarde 

através do botão . 

3. Para fazer logout, clique em . 
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3-1 Estado 

Na página de Estado pode consultar a informação básica das câmeras DrivePro Body 

ligadas à DPD6N, incluindo o número de série, ID do agente, estado da bateria e de 

backup. Adicionalmente é possível visualizar o estado do seu Centro de Controlo DBN1, IP 

e estado do disco. Dependendo das permissões, será possível também editar o tipo de 

RAID a partir desta página.  

 

 

 

Para adicionar uma nova docking station, clique o botão  ao lado de “Docking Station” 

(requer permissões).  
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Escolha a docking station que deseja adicionar e confirme com “Adicionar”. Se a docking 

station for adicionada com successo, será visível no menu Estado. 

 

 

Para atribuir uma conta a uma body camera específica, clique na câmera que deseja 

atribuir e em seguida escolha a conta. 
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Uma vez que uma conta estiver atribuida a uma câmera, o nome respectivo será mostrado 

na informação de estado. 

 

 

De forma a activar a sincronização de equipa, escolha um número de equipa e carregue no 

botão “Definir”. Se uma câmera passa para modo de gravação, as outras câmeras dentro 

da mesma equipa irão também entrar em modo de gravação. 

Para definir uma câmera como líder, escolha a caixa “Líder”. Quando uma câmera líder 

entra em modo de gravação, as restantes câmeras na mesma equipa começam a gravar, 

mesmo se antes estivessem desligadass) (Somente disponível nas DPB60) 

 

Para definir uma palavra-passe para os dispositivos, escolha o botão “Definir” e insira a 

palavra-passe. 

 

 



14 

 

Para desactivar ou alterar a proteção por palavra-passe carregue no botão “Desactivar” ou 

“Alterar”. 

 

 

3-2 Gestão de Ficheiros 

Na página de Gestão de Ficheiros, poderá editar e gerir ficheiros de imagem ou vídeos. É  

possível também procurar por media exportar ficheiros ou gravar para um CD/DVD. 

 

Para modificar uma categoria, um ID de agente ou descrição, clique em .  
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Para descarregar um vídeo clique no ícone , e em seguida “Gravar para” de forma a 

exportar o vídeo para o destino à escolha. 

 

Poderá também selecionar e gravar vídeos num CD/DVD ao escolher o ícone . 

Para eliminar ficheiros, selecione-os e clique no ícone . 

 

Se um vídeo tem dados GPS, um mapa será mostrado como a imagem a seguir. 
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Para visualisar o vídeo numa janela maior, clique no ícone  no canto inferior direito do 

reprodutor de media. 
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Para esconder o Mapa e aumentar a dimensão do vídeo que está a ser reproduzido, clique 

em . 

 

3-3 Gestão do Servidor 

Na secção Gestão do Servidor, poderá gerir as definições chave em Arquivo, 

Permissões, e Conta. 

 

Arquivo 

Edite o período de retenção de dados, do registo e a lista de categorias. 
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Retenção de Dados 

Adicione uma descrição. 

Elimine a descrição selecionada. 

Edite a descrição selecionada. 

Retenção do Registo Edite o período de retenção do registo. 

Categoria 

Adicione uma categoria de ficheiro. 

Elimine uma categoria. 

Edite uma categoria. 

 

Permissão 

Faça a gestão das permissões para os diferentes níveis de utilizadores.  
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Faça a gestão dos níveis de acesso dos utilizadores do Centro de Controlo DrivePro Body. 

Quando marcadas como activas, as funções seguintes estarão disponíveis para os 

utilizadores com o nível de acesso respectivo. 

 

Menu Inicial 

Gestão de Ficheiros 
Mostrar ou ocultar esta página para utilizadores de um 

determinado nível. 

Gestão do Servidor 
Mostrar ou ocultar esta página para utilizadores de um 

determinado nível 

Gestão de Câmeras 
Mostrar ou ocultar esta página para utilizadores de um 

determinado nível 

Mostrar Registo 
Mostrar ou ocultar esta página para utilizadores de um 

determinado nível 

 

Estado  

Atribuir Câmera 
Permite atribuir uma câmera a um número de identificação 

específico. 
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Gestão de Ficheiros 

Reproduzir Vídeo 
Active para permitir que os utilizadores reproduzam vídeos 

ou desactive para mostrar apenas visualizações. 

Alterar Categoria / 

Retenção 

Ative para permitir aos utilizadores alterarem a categoria ou 

o tempo de retenção de um vídeo. 

Editar Descrição Vídeo Permite aos utilizadores alterarem a descrição dos vídeos. 

Exportar Vídeo 
Permite aos utilizadores exportar vídeos para um disco 

externo ou gravar em CD/DVDs. 

 

 

Gestão de Servidor 

Período de Retenção de 

Dados 

Permite aos utilizadores alterar o período de retenção de 

dados. 

Período de Retenção de 

Registos 

Permite aos utilizadores alterar o período de retenção de 

registos de utilização. 

Categoria Permite adicionar / eliminar / editar categorias. 

Permissões Ateração e modificação de permissões/níveis de acesso. 

Contas 
Adicionar / eliminar / modificar a informação de cada conta 

de utilizador. 
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Gestão de Câmeras 

Câmera Permite aos utilizadores alterar as definições das câmeras. 

Gestor de Tarefas Active para permitir a alteração de tarefas. 

 

Gestão de Registo 

Exportar Registo Permite a exportação do registo de utilização. 

 

Conta 

Gestão de informação de conta de utilizador. 

 

Adicione, elimine ou edite as contas de utilizadores. 

Adicionar uma nova conta de utilizador. 

Eliminar uma conta de utilizador. 

Editar uma conta de utilizador. 

Clique no botão  para alterar a palavra-passe do administrador. 
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3-4 Gestão de Câmeras 

Na página de Gestão de Câmera, é possível ajustar as definições dos dispositivos 

conectados, definir tarefas e actualizar o firmware. 

 

Câmera 

Ajuste as definições de todas as câmeras conectadas, tais como, resolução vídeo, formato 

de hora, modo de gravação, etc. 
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Clique em  para modificar as definições. 

Resolução 
Define a resolução/qualidade da gravação vídeo. 

Opções disponíveis: FHD / HD 

Duração Vídeo 
Defina a duração do ficheiro vídeo. 

Opções disponíveis: 3 mins / 5 mins / 10 mins 

Dimensão do Buffer Vídeo 

Defina a duração do buffer video, guardado em memória 

antes do modo de gravação ser activado. 

Opções disponíveis: 30 segs / 60 segs / 90 segs / 120 

segs 

Gravação em Loop 

Substitui ficheiros mais antigos quando o espaço de 

gravação for esgotado. 

Opções disponíveis: Ligado / Desligado 

Carimbo de Vídeo 

Incorpora a hora a que o evento estiver a ser gravado 

como legenda na imagem ou vídeo. 

Opções disponíveis: Ligado / Desligado 

Marca de Á gua 
Exibe o logo da Transcend como marca de água. 

Opções disponíveis: Ligado / Desligado 

Estabilização de Imagem 
Activa/Desactiva a função de estabilização de imagem. 

Opções disponíveis: Ligado / Desligado (somente DPB30) 
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Formato de Hora 
Escolha o formato 24-horas ou 12-horas AM/PM. 

Opções disponíveis: 24HR / AM/PM 

Formato de Data 
Defina o formato da data.  

Opções disponíveis: A/M/D, M/D/A, or D/M/A 

Microfone 
Ligar/Desligar o microfone durante a gravação vídeo. 

Opções disponíveis: Ligado / Desligado 

Frequência 
Escolha a frequência. 

Opções disponíveis: 50Hz / 60Hz 

Modo Furtivo 

Ligar/Desligar modo furtivo. Quando o modo furtivo está 

active, os indicadores luminosos e vibração estão 

desactivados.  

Opções disponíveis: Ligado / Desligado 

LED Infra-vermelhos Opções disponíveis: Manual / Automático 

Modo de Gravação Padrão 
Escolha o modo de gravação padrão. 

Opções disponíveis: Modo buffer / Modo gravação 

Sincronização de Equipa Opções disponíveis: Ligado / Desligado 
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Gestor de Tarefas 

Defina o comportamento dos dispositivos, tais como formatação automática, alocação 

automáticas ou desbloqueio automático de dispositivos. 

 

 

 

 

Formatar o dispositivo 

automaticamente após 

concluir backup 

Marque para formatar o dispositivo automaticamente após a 

conclusão da cópia dos dados 

Remover alocação do 

dispositivo 

Marque para remover a alocação do dispositivo 

automaticamente após a conclusão da cópia de dados 

Desbloquear dispositivo 

com palavra-passe 

atribuida 

Marque e defina a palavra-passe padrão para desbloquear 

todos os dispositivos, ou defina palavra-passe 

individualmente para desbloquear um dispositivo específico 
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Firmware 

Actualize o firmware das câmeras DrivePro Body conectadas. 

 

Para verificar e fazer o download do firmware mais recente da camera DrivePro Body, 

clique no botão . 

Para escolher o firmware a actualizar, clique no botão .  
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3-5 Exibir Registo 

Na página de Exibir Registo, poderá consultar o registo do sistema de todas as acções dos 

utilizadores. Só os administradores terão acesso ao registo do sistema. 

 

Para exportar o registo, clique em . 
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3-6 Preferências 

Clique em  no topo direito da janela do Centro de Controlo para ajustar as 

preferências do sistema.  

 

 

Idioma Selecione o seu idioma 

Nome do servidor ou 

endereço IP 
Para se ligar a outro servidor, clique em “Alterar”. 

Executar na 

inicialização do 

Windows 

Execute o software quando o Windows é iniciado. 
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4. Acordo de Licença do Utilizador Final (EULA) 

Termos e condições do licenciamento do software 

 

1. Geral. A Transcend Information, Inc. ("Transcend") está disposta a conceder a licença para 

instalar ou usar o software e / ou firmware ("Software Licenciado"), nos termos do presente 

Contrato de Licença de Utilizador Final ("Contrato"), seja fornecido separadamente ou associado a 

um produto Transcend ("Produto"), para o comprador original do Produto sobre ou com o qual o 

Software Licenciado foi instalado ou associado a partir do momento da compra ("Cliente") só se o 

Cliente acitar todos os termos e condições deste Contrato. POR FAVOR, LEIA COM ATENÇ Ã O OS 

TERMOS. O USO DO SOFTWARE constituirá aceitação POR PARTE DO CLIENTE DOS 

TERMOS E CONDIÇ Õ ES DO PRESENTE ACORDO. SE NÃ O CONCORDAR COM OS TERMOS 

E CONDIÇ Õ ES DO PRESENTE ACORDO, NÃ O INSTALE OU USE O O SOFTWARE 

LICENCIADO. 

2. Concessão de Licença.  A Transcend concede ao Cliente uma licença pessoal, não-exclusiva, 

intransferível, não passível de distribuição, não transmissível, a licença não sublicenciável é 

permitida instalar e utilizar o Software Licenciado para o produto em conformidade com os termos e 

condições deste Contrato. 

3. Direitos de Propriedade Intelectual.  Como entre Transcend e Cliente, o direito de autor e 

outros direitos de propriedade intelectual sobre o Software Licenciado são propriedade da 

Transcend ou seu fornecedor (s) ou licenciante (s). Todos os direitos não concedidos 

expressamente nesta Licença são reservados para a Transcend. 

4. Limitações da Licença. O Cliente não poderá, e não poderá autorizar ou permitir que terceiros 

a: (a) utilizar o Software Licenciado para qualquer outra finalidade que não em conexão com o 

Produto ou de forma incompatível com o projeto ou documentação do Software Licenciado; (b) 

licenciar, distribuir, alugar, emprestar, transferir, ceder ou de outra forma dispor do Software 

Licenciado ou utilizar o Software Licenciado em qualquer ambiente hospedado ou de serviços 

comerciais; (c) fazer engenharia reversa, descompilar, desmontar ou tentar descobrir o código 

fonte ou quaisquer segredos comerciais relacionados ao Software Licenciado, excepto e apenas 

na medida em que tal atividade seja expressamente permitida pela lei aplicável, não obstante esta 

limitação; (d) adaptar, modificar, alterar, traduzir ou criar quaisquer trabalhos derivados do Software 

Licenciado; (e) remover, alterar ou ocultar qualquer aviso de copyright ou outro aviso de direitos de 

propriedade sobre o Software ou Produto Licenciado; ou (f) contornar ou tentar contornar quaisquer 

métodos utilizados por Transcend para controlar o acesso aos componentes, recursos ou funções 

do Produto ou Software Licenciado. 

5. Copiar. O cliente não pode copiar o Software Licenciado excepto uma cópia de qualquer 

componente de software separado do Software Licenciado pode ser feita na medida em que essa 
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cópia seja necessária para fins de backup próprias do Cliente. 

6. Open Source.  O Software licenciado poderá conter componentes de open source licenciados 

para Transcend de acordo com os termos da licença especificados como abaixo,  

(a) Licença Pública Geral GNU (GPL), os termos do que está atualmente disponível GNU 

General Public License (GPL) em  

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html;  

(b) GNU Lesser General Public License (LGPL), os termos estão disponíveis em 

http://www.gnu.org/copyleft/lesser.html;  

(c) Licença Apache, os termos estão disponíveis em  

http://www.apache.org/licenses/  

(d) Licença MIT, os termos estão disponíveis em 

http://opensource.org/licenses/MIT；  

(e) Berkeley Standard Distribution (BSD), os termos estão disponíveis em 

http://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause or http://opensource.org/licenses/BSD-2-Clause;  

(f) Code Project Open License (CPOL), os termos estão disponíveis em 

http://www.codeproject.com/info/cpol10.aspx. 

 

Os termos de licença acima serão controlados apenas em relação aos componentes de código 

aberto. No caso de este Contrato entrar em conflito com os requisitos do acima um ou mais termos 

em relação ao uso dos componentes de código aberto correspondentes, o Cliente concorda em 

ficar vinculado por um ou mais termos de licença. 

7. Aviso Legal (Disclaimer).  A TRANSCEND NÃ O DÁ  GARANTIA OU REPRESENTAÇ Õ ES 

SOBRE ADEQUAÇ Ã O, CONFIABILIDADE, DISPONIBILIDADE, PONTUALIDADE, AUSÊ NCIA DE 

VÍRUS OU DE OUTROS ELEMENTOS NOCIVOS E VERACIDADE DAS INFORMAÇ Õ ES, 

SOFTWARE LICENCIADO, PRODUTOS, SERVIÇ OS E GRÁ FICOS RELACIONADOS 

CONTIDOS NO SOFTWARE LICENCIADO PARA QUALQUER FINALIDADE. TODAS ESSAS 

INFORMAÇ Õ ES, SOFTWARE LICENCIADO, PRODUTOS, SERVIÇ OS E GRÁ FICOS 

RELACIONADOS SÃ O FORNECIDOS "COMO ESTÁ " – AS IS -  SEM QUALQUER TIPO DE 

GARANTIA. A TRANSCEND REJEITA TODAS AS GARANTIAS E CONDIÇ Õ ES NO QUE DIZ 

RESPEITO A ESSAS INFORMAÇ Õ ES, SOFTWARE LICENCIADO PRODUTOS, SERVIÇ OS E 

GRÁ FICOS RELACIONADOS, INCLUINDO TODAS AS GARANTIAS E CONDIÇ Õ ES DE 

COMERCIALIZAÇ Ã O, ADEQUAÇ Ã O A UM DETERMINADO FIM, DILIGÊ NCIA, TÍTULO E 

NÃ O-VIOLAÇ Ã O. 

EM NENHUMA HIPÓ TESE A TRANSCEND SERÁ  RESPONSÁ VEL POR QUAISQUER DANOS 

DIRETOS, INDIRETOS, PUNITIVOS, ACIDENTAIS, ESPECIAIS, CONSEQÜ ENTE OU 

QUAISQUER DANOS, INCLUINDO, SEM LIMITAÇ Ã O, DANOS POR PERDA DE USO, DADOS 

OU LUCROS, DECORRENTES OU EM QUALQUER LIGAÇ Ã O FORMA COM O USO, 

DESEMPENHO OU PRECISÃ O DO SOFTWARE LICENCIADO OU COM O ATRASO OU 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://www.gnu.org/copyleft/lesser.html
http://www.apache.org/licenses/
http://opensource.org/licenses/MIT
http://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause
http://opensource.org/licenses/BSD-2-Clause
http://www.codeproject.com/info/cpol10.aspx


31 

 

INCAPACIDADE DE USO DO SOFTWARE LICENCIADO, OU AO PRODUTO NO QUAL 

LICENCIADO O SOFTWARE ESTÁ  ASSOCIADO, SEJA COM BASE EM CONTRATO, 

NEGLIGÊ NCIA, RESPONSABILIDADE OBJETIVA OU DE OUTRA FORMA, MESMO QUE A 

TRANSCEND TENHA SIDO AVISADA DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. 

8. . Limitação de Responsabilidade.  EM QUALQUER CASO, A RESPONSABILIDADE DA 

TRANSCEND DECORRENTES DE OU EM CONEXÃ O COM ESTE ACORDO SERÁ  LIMITADO 

AO VALOR TOTAL PAGO REALMENTE ORIGINALMENTE PAGO NO MERCADO PELO 

CLIENTE PELO PRODUTO. A renúncia anterior e limitação de responsabilidade serão aplicadas 

na extensão máxima permitida pela lei aplicável. Algumas jurisdições não permitem a exclusão ou 

limitação de danos acidentais ou conseqüentes, portanto, as exclusões e limitações definidas 

acima podem não se aplicar. 

9. Rescisão.  A Transcend pode, para além de quaisquer outros recursos disponíveis para a 

Transcend, rescindir este Contrato imediatamente se o Cliente violar qualquer das suas obrigações 

nos termos deste Contrato. 

10. Diversos.  (a) Este Acordo constitui a totalidade do acordo entre Transcend e o Cliente 

relativo ao assunto em questão, e isso só pode ser modificado por uma emenda por escrito 

assinado por um autorizado executivo da Transcend. (b) Excepto o definido em lei aplicável, se 

houver, disponha em contrário, este Contrato será regido pela lei da República da China, excluindo 

seu conflito de disposições legais. (c) Se qualquer parte deste Contrato for considerada inválida ou 

inexequível, as porções restantes permanecerão em pleno vigor e efeito. (d) A renúncia por 

qualquer das partes de qualquer termo ou condição deste Contrato ou qualquer violação dos 

mesmos, em qualquer instância, não vai renunciar a tal termo ou condição ou qualquer violação 

subseqüente. (e) A Transcend pode ceder seus direitos sob este Contrato sem condição. (f) O 

presente Acordo será vinculativo e reverterá em benefício das partes, seus sucessores e 

cessionários autorizados. 

 

5. Divulgação da Licença Pública GPL 

O Firmware incorporado neste produto e ou software utilizado por este produto poderão 

incluir software licenciado e registado sob a GPL (referido a partir de agora como “Software 

GPL”). De acordo com a GPL, se aplicável:  

 

1. O código fonte do Software GPL poderá ser descarregado sem custos ou obtido num 

CD por um preço nominal ao ligar para o Suporte Técnico até 3 anos após a data de 

compra do produto.  

2. Poderá copiar, re-distribuir e ou modificar o Software GPL sob os termos da Licença 
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Pública Geral GNU que poderá ser obtida em http://www.gnu.org/licenses/gpl.html  

3. O Software GPL é distribuido SEM GARANTIA, e sem uma garantia implicada de 

COMERCIALIZAÇ Ã O ou ADEQUAÇ Ã O A UM DETERMINADO FIM. Todo o risco quanto à 

qualidade e desempenho do Software GPL é seu. A Transcend não oferece suporte 

técnico ao Software GPL. 

 

6. Declaração da Federal Communications Commission 

(FCC) 

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A operação 
está sujeita às duas condições seguintes: (1) Este dispositivo não pode causar 
interferência prejudicial. (2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, 
incluindo interferências que possam causar funcionamento indesejado. 

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo 
digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das regras da FCC. Esses limites foram 
definidos para fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial numa instalação 
residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofreqüência e, se 
não for instalado e usado de acordo com as instruções, pode causar interferência 
prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que a interferência 
não ocorrerá numa instalação específica. Se este equipamento causar interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência através 
de uma ou mais das seguintes medidas: 

- Reoriente ou reposicione a antena receptora. 
- Aumente a separação entre o equipamento e o receptor. 
- Ligue o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o 
receptor está conectado. 
- Consulte o revendedor ou um técnico de rádio / TV experiente para obter ajuda. 

  

Transcend Information Inc (USA)  

1645 North Brian Street, Orange, CA 92867, U.S.A 

TEL: +1-714-921-2000  

 


